
Assembly instructions /  Montageanleitung / Instrukcja montażu

 KTM 790 890 Yakk EXP 2019-2023

Nr

1 Right Crash bar / Sturzbügel rechts / Gmol prawy 1
2 Left Crash bar / Sturzbügel links/ Gmol lewy 1
3 Crash bar Mount / Befestigung Sturzbügel / Mocowanie prawe 1
4 Spacer Sleeve / Abstandsbuchse / Tuleja dystansowa 2
5 Spacer Sleeve / Abstandsbuchse / Tuleja dystansowa 1

6 Crash bar Mount / Befestigung Sturzbügel / Mocowanie prawe przód 1
7 Spacer Sleeve / Abstandsbuchse / Tuleja dystansowa 2
8 Spacer Sleeve / Abstandsbuchse / Tuleja dystansowa 2
9 Spacer Sleeve / Abstandsbuchse / Tuleja dystansowa 1

10 Crash bar Mount / Befestigung Sturzbügel / Mocowanie lewe przód 1
11 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka 10,5 3
12 Bolt / Schraube / Śruba M10x100 1
13 Bolt / Schraube / Śruba M10x50 1
14 Bolt / Schraube / Śruba M10x60 1
15 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka 6,4 7
16 Bolt / Schraube / Śruba M6x35 2
17 Bolt / Schraube / Śruba M6x40 2
18 Bolt / Schraube / Śruba M8x95 1
19 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka 8,4 3
20 Bolt / Schraube / Śruba M6x20 2
21 Bolt / Schraube / Śruba M6x16 1
22 Bolt / Schraube / Śruba M8x20 1
23 Bolt / Schraube / Śruba z łbem stożkowym 6x10 1
24 Vibration isolator / Schwingungsdämpfer / Wibroizolator 1
25 Bolt / Schraube / Śruba M8x80 1

Read before installation   /   Lesen Sie vor der Montage   /    Przeczytaj przed instalacją
Po zamontowaniu wszystkich części w pojeździe należy ostatecznie dokręcić wszystkie śruby.
Alle Schrauben müssen nach der Montage aller Komponenten endgültig angezogen werden.
All bolts have to be finaly tighten after installation all parts on vehicle.
                 Użyć klej do gwintów o średniej sile / Use medium strength threadlocker
                 Mittelfestes Schraubensicherungsmittel verwenden

Crash Bars Lower  / Unterer  Sturzbügel / Gmole dolne

Parts list / Stückliste / Lista elementów

Item / Artikel / Element (2987869)
Pieces
Stücke
Sztuki
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!!! Achten Sie auf die Länge der Abstandsbuchsen und Schrauben [Fig.1] 
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PL
DE

ENG

PL

DE

1. Unscrew the bolts.   (A),  [Fig.2],

1. Odkręć śruby  (A),  [Fig.2],

1. Drehen Sie die Schraube heraus. (A), [Abb.2]

2. (B) Loosely fasten the front crash bar mount (6) and (7) to the motorcycle, using the appropriate 

  spacer sleeves, bolts, and washers. [Fig.1], [Fig.3], [Fig.4] !!! Pay attention to the length of spacer sleeves and bolts [Fig.1] 

2. (B) Luźno przykręcić przednie mocowanie gmoli (6) i (7) do motocykla, używając odpowiednich tulei dystansowych,

 śrub i podkładek. [Fig.1], [Fig.3], [Fig.4] !!! Zwróć uwagę na długość tulejek i śrub [Fig.1]

2. (B) Befestigen Sie die vordere Befestigung des Sturzbügels (6) und (7) locker am Motorrad, indem Sie die entsprechenden Abstandsbuchsen,

 Schrauben und Unterlegscheiben verwenden.  [Abb.1], [Abb.3], [Abb.4]. 

3. (C), (D) Unscrew the bolts [Fig.5], [Fig.6], [Fig.7]. Attach the vibration isolator (24) with bolt (23) to the crash bar mount (3) [Fig.8], [Fig.9].

3. (C), (D) Odkręć śruby  [Fig.5],[Fig.6], [Fig.7], Przykręć wibroizolator (24), śrubą (23) do mocowania gmoli (3) [Fig.8], [Fig.9]

3. (C), (D) Schrauben lösen [Abb.5], [Abb.6], [Abb.7]. Befestigen Sie den Schwingungsdämpfer (24) mit Schraube (23) 

am Sturzbügelhalter (3)  [Abb.8],[Abb.9]

4. (E). Attach the mounting (3) with bolts (13) and (14) through washers (11) and spacers (4) [Fig.1], [Fig.9], [Fig.10] Use thread locker. 

5.(F)Attach the crash bar (1) to the mounting (3) with bolt (22) washer (19). Through spacer (5), with bolt (25),washer (11) [Fig.1], [Fig.9], [Fig.10]

4. (E). Przykręć mocowanie (3) śrubami (13) i (14) przez podkładki (11) i tulejki (4) [Fig.1],[Fig.9],[Fig.10]. Użyj kleju.

5. (F). Przykręć gmol (1) do mocowania (3) śrubą (22) przez podkładkę (19).  Przez tulejkę (5),  śrubą (25), podkładką (11)  [Fig.1],[Fig.9],[Fig.10]

4. (E).Befestigen Sie die Halterung (3) mit Schrauben (13) und (14) durch Unterlegscheiben (11) und Abstandsbuchsen (4) [Fig.1], [Fig.9], [Fig.10]

5. (F). Befestigen Sie den Sturzbügel (1) an der Halterung (3) mit Schraube (22) durch Unterlegscheibe (19).

 Durch Abstandsbuchse (5), mit Schraube (25), Unterlegscheibe (11) [Fig.1], [Fig.9], [Fig.10]. Verwenden Sie Klebstoff. 
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ENG All bolts have to be finaly tighten after installation all parts on vehicle.

PL Po zamontowaniu wszystkich elementów w pojeździe należy ostatecznie dokręcić wszystkie śruby.

DE Alle Schrauben müssen nach der Montage aller Komponenten endgültig angezogen werden.

6. (G) Unscrew the bolts.  [Fig.13 ]

6. (G) Odkręć śruby [Fig.13]

6. (G) Drehen Sie die Schraube heraus.   [Abb.13]

7. (H) Mount the crash bar (2) through the spacer sleeve (9) and tighten it with bolt (18) and washer (19), as well as bolt (12) 

through washer (11). Use medium strength thread locker. [Fig.14], [Fig.15]. 

7. (H) Zamontować gmol (2) przez tuleje dystansową (9) i dokręcić śrubą (18) z podkładką (19) 

    oraz śruba (12) przez podkładkę (11).     Użyć kleju o średniej sile.[Fig.14],[Fig.15]

7. (H) Montieren Sie den Sturzbügel (2) durch die Abstandsbuchse (9) und ziehen Sie ihn mit Schraube (18) 

und Unterlegscheibe (19) sowie mit Schraube (12) durch Unterlegscheibe (11) fest. Verwenden 

Sie mittelfesten Gewindesicherungslack. [Fig.14], [Fig.15]. 

8. (I) Connect the left crash bar (2) with the right crash bar (1) using bolt (21) and washer (15). [Fig.16]. 

9. (J) Secure the left crash bar (2) to the mounting (6) and the right crash bar (1) to the mounting (10) 

using bolts (20) and washer (15). [Fig.16], [Fig.17]. 

8. (I). Skręć gmol lewy (2) z prawym (1) za pomocą śruby (21), i podkładki (15). [Fig.16]

9. (J). Skręć gmol lewy (2) do mocowania (6) i prawy (1) do mocowania (10) śrubami (20) i podkładką (15) [Fig.16], [Fig.17]

8. (I). Verbinden Sie den linken Sturzbügel (2) mit dem rechten Sturzbügel (1) mit Schraube (21) und Unterlegscheibe (15). [Fig.16]. 

9. (J). Befestigen Sie den linken Sturzbügel (2) am Halter (6) und den rechten Sturzbügel (1) am Halter 

(10) mit Schrauben (20) und Unterlegscheibe (15). [Fig.16], [Fig.17]. 
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